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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI
KULLANMADAN ÖNCE BÜTÜN TAL‹MATLARI OKUYUN
ÖNEML‹ GÜVENL‹K ÖNLEMLER‹
Elektrikli  cihazlar› kullan›rken afla¤›dakileri de içeren temel  güvenlik uyar›lar›na daima
uyulmal›d›r.
1. Bu ürün üzerindeki güç kablosu  kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilebilir özellikte de¤ildir.
E¤er zarar görmüfl ise  sadece yetkili bir elektrikçi taraf›ndan de¤ifltirilmelidir.
2. Bu elektrikli cihaz  güvenliklerinden sorumlu bir kiflinin bu aletin kullan›m›na iliflkin
gözetimi ve talimatlar› olmaks›z›n  fiziksel , alg›lama ve zihinsel yetersizli¤i olan(çocuklar
dahil), veya aleti kullanmak için deneyim ve bilgi eksikli¤i olan kiflilerin kullan›m› amac›yla
üretilmemifltir.
3. Kaynar su ve  buhar ciddi yanmalara neden olabilir. Cihaz› daima sabit , düz bir yüzey
üzerinde tutun.
4. Sadece verilen güç ünitesi ile kullan›n
5. Cihaz› elektrik prizine ba¤lamadan önce , güç ünitesinin alt›nda olan anma de¤erleri
plakas›nda belirtilen voltaj›n evinize sa¤lanan voltajla ayn› oldu¤undan emin olun. E¤er
ayn› de¤il ise cihaz› kullanmay›n ve ald›¤›n›z yere geri iade edin.
6. Elektrik kazalar›n› engellemek  için ketle › veya güç ünitesini asla su veya bafla bir s›v›
içerisine koymay›n›z, ve elektrikli parçalar›n›n içerisine su girmesine izin vermeyin.
7. Ketle › ve güç kablosunu çocuklar›n ve evcil hayvanlar›n ulaflmayaca¤› yerlerde
muhafaza edin. Cihaz›n çocuklar›n yan›nda kullan›lmas› durumunda yak›ndan bir gözetim
gereklidir.
8. Cihaz›n d›fl taraf› kullan›m s›ras›nda çok s›cak olacakt›r. Tutarken daima dikkatli olun.
Cihaz› asla kapa¤›ndan tutarak ald›rmay›n. Daima tutaca¤› kullan›n.
9. Cihaz› güç ünitesinin üzerinden al›rken dü¤menin kapal› konumda oldu¤undan ve
temizlik öncesinde veya kullan›mda olmad›¤› zamanlarda güç kablosunun daima prizden
çekili durumda  oldu¤undan  emin olun.
10.  Özellikle tekrar dolum s›ras›nda  ketle ›n a¤z›ndan veya kapa¤›ndan ç›kan buhardan
sak›n›n.
11. Bu elektrikli cihaz sadece normal ev kullan›mlar› için amaçlanm›flt›r. Kullan›m amac›
d›fl›ndaki herhangi bir amaç için kullan›lmamal›d›r.
12. Bu elektrikli cihaz› d›flar›da kullanmay›n.
13.  Bu elektrikli cihaz› f›r›n ›zgaralar› gibi s›cak olmalar› olanak dahilinde olan yüzeyler
üzerlerine veya yak›nlar›na koymay›n.
14. Güç kablosunun çal›flma yüzeylerinden sarkmas›na veya s›cak yüzeylere temas
etmesine veya dü¤ümlü hale gelmesine  müsaade etmeyiniz.
15. E¤er bu elektrikli cihaz›n güç kablosu veya fifli zara görmüfl veya elektrikli cihaz
ar›zal› veya herhangi bir flekilde zarar görmüfl  ise elektrikli cihaz› çal›flt›rmay›n. Güç
kablosunu  zarar görme ve y›pranma belirtilerini tespit etme için düzenli olarak kontrol
edin.
16. Ketle kaynamakta iken kapa¤›n› açmay›n.
17. Ketle › MAX iflaretinin üzerine doldurmay›n. E¤er afl›r› halde doldurulmufl ise kaynayan
su etrafa s›çrayabilir.
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI
18. Olas› bir buhar yaralanmas›n› engellemek için cihaz›n a¤z›n› duvardan uza¤a çevirin
ve kabinlerin alt›nda kullanmay›n.
19. Bu elektrikli cihaz kullan›c› taraf›ndan bak›m› yap›lamaz parçalar içerir. Bu elektrikli
cihaz ev kullan›mlar› ve dükkanlardaki personel mutfaklar›, bürolar ve di¤er çal›flma
ortamlar›, çiftlik evleri, müflteriler taraf›ndan kullan›lmak üzere oteller ve motellerde
ve di¤er konaklama amaçl› ortamlar ve uyuma ve kahvalt›n›n yap›labildi¤i di¤er ortamlar
gibi eve benzer kullan›mlar›n yap›labilece¤i yerlerde kullan›lmak maksad›yla üretilmifltir.

KULLANIM ‹Ç‹N HAZIRLIMA
1. Ketle › ve güç ünitesini bütün paketlerden ç›kar›n. E¤er ketle ilk defa veya uzunca bir
süre kullan›ma  ara vermenin ard›ndan kullan›lacaksa, ketle › max iflaretine kadar su ile
doldurun ve  suyu kaynat›n ,ard›ndan kaynam›fl suyu boflalt›n ve  ketle › so¤uk su ile
çalkalay›n.
2. Elektrikli Cihaz› prize ba¤lamadan önce , anma de¤erleri plakas›ndaki voltaj›n evinizdeki
voltaj ile ayn› olup olmad›¤›n› kontrol edin.

KULLANMA TAL‹MATLARI
1. Doldurmadan önce ketle › daima güç ünitesinden uzaklaflt›r›n.
2. Kapa¤› kald›r›n
3. Ketle › so¤uk su ile  su seviyesi göstergesi üzerindeki MIN ve MAX iflaretleri aras›nda
doldurun.
4. Kapa¤› yerine kapat›n ve kette › güç ünitesi üzerine geri koyun. Kaynatmaya bafllatmadan
önce kapa¤›n güvenli bir flekilde yerine oturdu¤undan emin olun.
5. Ketle › güç ünitesi üzerinde konumland›r›n.
6. Güç ünitesini prize ba¤lay›n ve ana hatt›  aç›k konumuna getirin.
7. Kaynatmaya bafllamak için  ON/OFF dü¤mesini afla¤› konuma getirin.
8. Güç göstergesinin ›fl›¤› yanacak ve  ketle kaynama ifllemine bafllayacak. KAPA⁄I
KAYNAMA ‹fiLE‹M BOYUNCA  ASLA  AÇMAYIN
9. Su kaynad›¤›nda ketle otomatik olarak  kapanacak ve güç göstergesi ›fl›¤› kapanacakt›r.
10.  Kaynama ifllemini dü¤meyi off konumuna getirerek istedi¤iniz zaman durdurabilirsiniz.
11. Ketle otomatik olarak kapand›ktan sonra tekrar kaynamaya bafllamadan önce k›sa
bir bekleme  yaflan›r. Bu bekleme  genellikle 20 saniyeyi geçmez.
12. E¤er Ketle bofl iken dü¤meyi kaza ile on konumuna getirirseniz  veya 15 dakika kuru
kaynamada bekler ise tekrar doldurma ve kaynatma öncesinde resetleme için güvenli
devreden ç›karma devreye girecektir.

TEM‹ZLEME
1. Yerine kald›rmadan  veya temizlik ifllemin yapmadan önce  ketle ›n fiflini prizden daima
çekin ve tamam›yla so¤umas›n› sa¤lay›n.
2. Güç kablosu, fifl, güç ünitesi ve ketle › veya bunlar›n herhangi bir parças›n› asla bir su
veya bir baflka s›v›n›n içerisine dald›rmay›n›z.
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TEM‹ZLEME

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye sahip
olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak için gerekli
talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.
• Bu cihazın, afla¤ıda belirtilen yerler gibi, ev ve benzeri uygulamalarda kullanılması amaçlanır.
   (IEC 60335-2-15/A2):
• Dükkânlarda, bürolarda ve di¤er çalıflma ortamlarındaki personele ait mutfak alanları,
• Çiftlik evleri
• Müflteriler tarafından, motellerde, otellerde kullanılan yerler ve di¤er mesken tipi çevreler,
• Yatma yerleri ve kahvaltı yapılan ortamlar.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
(IEC 60335-2-15/A2)
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

3. Kettle›n d›fl yüzeyini nemli bir bez ile silin. Tamam›yla kurumas›n› sa¤lay›n. Ketle ›n›z›n
kaplamas›na zarar verece¤inden asla sert kimyasallar ve  afl›nd›r›c› temizleme malzemeleri
kullanmay›n.
4. Belirli bir sürenin sonunda ketle ›n›z›n içerisinde kireçlenme oluflabilir.  Birikmifl kireci
uzaklaflt›rmak için ketle › yar›s›na kadar su ile doldurun ve bir limonun suyunu ilave edin.
Ketle › kaynat›n ve 15 dakika belemede b›rak›n. Bu ifllemi sadece so¤uk su kullanarak
birkaç kere tekrarlay›n.
Güvenlik, 13 amp lik soket içerisine somak elektrik çarpmas› tehlikesine neden olabilir.
Suda y›kanmamal›d›r veya bulafl›k makinesi vb ile temizlenemez.

TEKN‹K VER‹LER
Anma Gerilimi: AC230V, 50Hz
Güç: 1850-2200W
Kapasitesi: 1.7 L

C‹HAZIN TANITIMI
1. Dökme A¤z›
2. Kapak
3. Kapak açma butonu
4. Tutacak
5. Açma/Kapama Dü¤mesi
6. Su seviyesi göstergesi
7. Kordonsuz güç taban›
8. Güç Kordonu
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ENGLISH
SINBO SK 7304 KETTLE
INSTRUCTION MANUAL

READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING
IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed,
including the following:
1. The power cord on this product is not replaceable by the user. If it is damaged it must
only be replaced by a qualified electrician.
2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
3. Boiling water and steam can cause serious burns. Always place the appliance on a
stable, flat surface.
4. Only use with the power base supplied.
5. Before connecting to the power outlet make sure that the voltage indicated on the
rating label, located on the bottom of the power base, is the same as the supply voltage
in your home. If not, do not use the appliance and return it to your dealer.
6. To prevent electrical hazards, never put the kettle or power base in water or any other
liquid, and do not allow water to enter the electrical parts.
7. Keep the kettle and its power cord out of the reach of children and pets. Close
supervision is required when the appliance is used near children.
8. The exterior of the appliance will get very hot during use. Always take care when
handling. Never lift the appliance by the lid. Always use the handle.
9. Always ensure the appliance is switched off before removing from the power base and
unplugged from the socket before cleaning or when not in use.
10. Beware of steam being emitted from the spout or lid, especially during refilling.
11. This appliance is intended for normal household use only. It must not be used for
anything other than its intended purpose.
12. Do not use this appliance outdoors.
13. Do not place the appliance on or near any potentially hot surfaces e.g. oven hobs.
14. Do not allow the power cord to overhang from work surfaces, or to touch hot surfaces
or to become knotted.
15. Do not operate this appliance if the power cord or plug are damaged, or if the appliance
malfunctions or is damaged in anyway. Check the power cord regularly for signs of
damage/wear.
16. Do not open the lid whilst the kettle is boiling.
17. Do not fill the kettle above the MAX mark. Boiling water may splash out if overfilled.
18. To avoid possible steam damage, turn spout away from walls and do not use under
cabinets.
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19. The appliance contains no user-serviceable parts. This appliance is intended to be
used in household and similar applications such as: staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments; farm houses; by clients in hotels, motels and other
residential type environments; bed and breakfast type environments.

PREPARATION FOR USE
1. Remove all packing from the kettle and its power base. Before using the kettle for the
first time, r if it has been out of use for a long time fill to the max mark and boil, then
discard the boiled water and rinse the kettle out with cold water.
2. Before connecting the appliance to the mains supply check that the voltage indicated
on the rating plate corresponds with the mains voltage in your home.

INSTRUCTIONS FOR USE
1. Always remove the kettle from the power base before filling.
2. Lift the lid.
3. Fill the kettle between the MIN and MAX marks on the water level indicator with cold
water.
4. Replace the lid and place the kettle back on the power base. Make sure the lid is
securely fitted on the kettle before boiling.
5. Position the kettle on the power base.
6. Plug the power base into the power outlet and switch on at the mains.
7. To start boiling press the ON/OFF switch to the down position.
8. The power indicator will illuminate and the kettle will start to boil. NEVER REMOVE
THE LID DURING BOILING.
9. When the water has boiled the kettle will switch off automatically and the power
indicator will extinguish.
10. You can stop the boiling process at any time by pressing the switch to the OFF position.
11. After the kettle has switched off automatically, there may be a short delay before it
can be re-boiled. This is usually no more than 20 seconds.
12. The safety cut-out will operate if you accidently switch on the kettle when it is empty
or allow it to boil dry Wait 15 minutes for the cut-out to reset before refilling with cold
water and boiling.

CLEANING
1. Always unplug the kettle from the mains supply and allow to cool down completely
before storing or cleaning.
2. Never immerse any part of the power cable, plug, power base or kettle in water or any
other liquid.
3. Wipe the exterior of the kettle using a damp cloth. Dry thoroughly. Never use harsh
chemicals or abrasive cleaning agents as these may damage the finish of your kettle.
4. Over a period of time lime scale can build up inside your kettle. To remove lime scale
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half fill the kettle with water and add the juice of a lemon. Boil the kettle and allow to
stand for 15 minutes before discarding. Repeat several times using cold water only.
Safety, as insertion into a 13 amp socket could cause an electrical hazard.
It should not be cleaned into water or it can not be cleaned by the dishwasher.

TECHNICAL DATA
Rated Voltage: AC230V, 50Hz
Power: 1850-2200W
Capacity: 1.7L

PARTS NAME
1. Spout
2. Lid
3. Push Button
4. Handle
5. On/Off Switch
6. Water Level Indicator
7. Cordless Power Base
8. Power Cord
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FRANÇAIS
SINBO SK 7304  BOUILLOIRE
MODE D’EMPLOI
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant la mise en service de l’appareil

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Lors d’utilisation des appareils électriques  y compris les précautions suivantes de
sécurité de base devraient être toujours considérés.
1. Le câble d’alimentation de cet appareil n’est pas changeable par l’utilisateur. S’il est
endommagé , il doit etre remplacé par un électricien agrée.
2. Cet appareil ne peut pas être utilisé sans la surveillance d’une personne responsable
et les consignes qu’elle donne sur l’utilisation de l’appareil pour la sécurité des personnes
ayant une déficience mentale et physique et de perception ( y compris les enfants ) et
de ceux qui n’ont pas d’expérience et de connaissance pour l’utilisation
L’eau bouillante et le vapeur peuvent causer de graves brûlures. Placez toujours l’appareil
sur une surface solide et plane.
L’appareil doit uniquement etre utilisé avec l’unité d’alimentation  fournie.
3. Avant de brancher l’appareil, assurez vous que le voltage indiquée sur la plaque
signalétique  sous l’unité d’alimentation de l’appareil correspond bien à la tension de
votre secteur.Sinon, n’utilisez pas l’appareil et rendez- le au centre d’achat.
4. Pour prévenir les accidents électriques, ne plongez jamais la bouilloire ou l’unité
d’alimentation dans l’eau et ne laissez pas l’eau entrer dans les parties électriques.
5. Gardez la bouilloire et le câble d’alimentation hors de portée des enfants et des
animaux domestiques. Une surveillance proche est nécessaire lorsque vous utlisez
l’appareil près des enfants.
6. Le côté extérieur de l’appareil sera très chaud pendant l’utilisation.Soyez toujours
attentif en le tenant.Ne retirez jamais l’appareil en tenant par le couvercle. Utilisez
toujours la poignée.
7. Assurez vous que le câble d’alimentation est  débranché lorsque vous n’utilisez pas
l’appareil ou avant le nettoyage et l’interrupteur marche/arrêt  est fermé quand vous
retirez l’appareil de l’unité d’alimentation.
8. Méfiez- vous  de vapeur sortant du couvercle ou du bec pendant le re-remplisage.
9. Cet appareil électrique est conçu uniquement pour l’usage domestique. Ne devraient
pas être utilisé a des fins autres que son utilisation prévu.
10. N’Utilisez pas cet appareil électrique a l’extérieur.
11. Ne placez pas cet appareil électrique sur ou près des surfaces comme les grilles de
four qui ont la possibilité d’être chaud
12. Positionnez l’appareil de sorte que le cordon d’alimentation ne dépasse pas du plan
de travail ou ne touche pas les surfaces chaudes ou ne se noue pas.
13. Si le cordon d’alimentation ou la fiche de cet appareil électrique est endommagé ou
l’appareil électrique est endommagé ou défectué ne mettez pas l’appareil en
marche.Contrôlez régulierement le cordon d’alimentation pour détecter des signes de
dommages et d’usures.
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14. N’Ouvrez pas le couvercle pendant que la bouilloire est en marche.
15. Ne remplissez pas la bouilloire sur la marque MAX si elle est trop remplie, l’eau
bouillante risque d’être éjectée
16.  Afin d’empêcher des blessûres de vapeur, tournez le bec de l’appareil loin du mur
et ne l’utilisez pas sous des armoires.
17. Cet appareil électrique contient des pièces non réparable par l’utilisateur.Cet appareil
électrique est conçu pour l’usage domestique et les cuisines de personnel aux magasins,
les offices et les autres environnements de travail, les maisons de ferme , pour les clients
des hôtels et des motels et les autres hébergements et environnements où on peut y
dormir et faire le petit déjeuner et les lieux semblables à la maison.

PRÉPARATION POUR LA MISE EN SERVICE
1. Retirez tous les paquets de la bouilloire et l’unité d’alimentation. Si la bouilloire sera
utlisée pour la première fois ou après une longue période, remplissez la bouilloire avec
l’eau jusqu’ au signe de max et faisez bouillir l’eau ,puis videz l’eau et rincez la bouilloire
avec l’eau froide.
2. Avant de brancher l’appareil , vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique
de l’appareil correspond bien à la tension de votre secteur.

CONSIGNES D’UTILISATION
1. Avant de remplir, éloignez toujours la bouilloire de l’unité d’alimentation
2. Soulevez le couvercle.
3. Remplissez la bouilliore avec l’eau froide entre MIN et MAX sur l’indicateur de niveau
d’eau.
4. Refermez le couvercle et remplacez la bouilloire sur l’unité d’alimentation. Avant de
faire bouillir, assurez vous que le couvercle s’enclenche.
5. Positionnez la bouilloire sur l’unité d’alimentation.
6. Introduisez l’unité d’alimentation dans une prise et mettez la ligne principale en
position ouverte.
7. Pour faire commencer bouillir, tournez l’interrupteur ON/OFF vers le bas.
8. Le voyant lumineux va s’allumer et la bouilloire va commencer bouillir.
9. Ne jamais ouvrir le couvercle pendant l’appareil bouillit.
10. Quand l’eau bouillit, la bouilloire va s’éteindre automatiquement et le voyant lumineux
va s’éteindre.
11. Vous pouvez éteindre manuellement la bouilliore à n’importe quel moment en tournant
l’interrupteur vers ‘off.’
12. Après la bouilliore s’arrête automatiquement, il ya une courte attente avant de
recommencer à niveau,. Ceci ne dépasse pas 20 secondes.Si vous tournez l’interrupteur
vers ‘on ‘par accident quand la bouilloire est vide ou elle attend pendant 15 minutes a
ébullition sec, avant de re-remplisage et bouillonnement le coupe circuit va foncionner
pour réinitialisation.
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NETTOYAGE
1. Débranchez l’appareil et laisser refroidir complètement avant de garder ou nettoyer
2. Ne plongez jamais le câble d’alimentation , la fiche, l’unité d’alimentation ou la bouilliore
ou leurs pièces dans l’eau ou dans d’autres liquides.
3. Vous pouvez nettoyer l’extérieur de la bouilliore avec un chiffon humide. Laissez sécher
complètement. N’Utilisez jamais de produits chimiques corrosifs et abrasifs car ils
peuvents endommager le revêtement de votre bouilliore.
4. La calcification peut se produire dans la bouilliore apres un délai déterminé. Pour le
détartrage, mettez l’eau jusqu’au milieu de bouilloire et ajoutez le jus d’un citron. Faisez
bouillir la bouilloire et laissez reposer 15 minutes .Repetez ce processus quelques fois
en utilisant uniquement l’eau froide.
Securité, introduire dans une prise de 13 ampères peut causer d’un risque de choc
électrique.
Ne pas laver avec de l'eau ou ne pas passer au lave -vaisselle.

Description Techniques
Tension Signaletique: AC230V,50Hz
Puissance: 1850-2200W
Capacité: 1.7L

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Bouchon de vidage
2. Couvercle
3. Bouton de déverrouillage
4. Poignée
5. Bouton Marche / Arrêt
6. Indicateur de niveau d’eau
7. Semelle d’alimentation sans fil
8. Câble d’alimentation
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NEDERLANDS
SINBO SK 7304 WATERKOKER
GEBRUIKSAANWIJZING

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GEBRUIK GOED DOOR

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Bij gebruik van elektrische apparaten dient u de onderstaande veiligheidsvoorschriften
altijd te hanteren
1. Dit product heet een elektriciteitssnoer welk niet vervangen kan worden. Indien deze
is beschadigd mag deze alleen door een erkend monteur vervangen te worden
2. Dit apparaat is niet geproduceerd voor het gebruik door de volgende categorieen. De
mensen die geen kennis en ervaringen met de electrische apparaat hebben en mensen
met een verstandelijke en/of lichamelijke beperkingen (incl kinderen).
3. Kokend water en stoom kunnen brandwonden tot gevolg hebben, hierdoor moet het
apparaat altijd op een stabiele horizontale oppervlak staan..
4. Gebruik alleen de bijgeleverde adapter.
5. Controleer voor gebruik de op het apparaat vermelde voltage. Deze dient in
overeenstemming te zijn met uw elektriciteitsnet. Indien dit niet het geval is brengt u
dan het apparaat terug naar uw verkoper.
6. Om ongelukken te voorkomen mag u nooit de waterkoker of de adapter in vloeistof
plaatsen. Let erop dat de elektrische delen niet in aanraking komen met water of enig
ander vloeistof.
7. Wees er zeker van dat kinderen en huisdieren geen toegang hebben tot de waterkoker
en adapter. Tijdens het gebruik van het apparaat in de buurt van kinderen moet er altijd
toezicht zijn.
8. De buitenzijde van de waterkoker zal tijdens gebruik een hoge mate van warmte
bevatten. Hierdoor wordt u afgeraden om het apparaat aan de buitenzijde of aan de
opening op te pakken. Gebruik altijd het handvat.
9. Wanneer u het apparaat van de adapter afhaalt, wees er dan zeker van dat deze niet
in het stopcontact zit. Ook wanneer het apparaat niet in gebruik is moet u de stekker uit
het stopcontact halen.
10. Let er tijdens het bijvullen op dat de stoom die vrij kan komen een enorme hitte bevat.
11. Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waarvoor het bestemd is.
12. Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.
13. Plaats dit apparaat niet in de buurt van apparaten of oppervlakten welke een extreme
hitte kunnen produceren, zoals ovens en dergelijken.
14.  Zorg er voor dat de elektriciteitssnoer niet in contact komt met warme oppervlakten.
15. Indien het elektriciteitssnoer beschadigingen heeft opgelopen of vertoond dient u het
apparaat niet te gebruiken. Controleer met regelmaat of u beschadigingen aan het snoer
ziet.
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16. Open de waterkoker niet wanneer deze in gebruik is.
17. Vul de waterkoker niet verder dan de aangegeven ``MAX``. Indien u dit doet kan het
kokende water uit de waterkoker komen.
18. Om stoomverbrandingen te voorkomen dient u de voorkant van het apparaat van de
wand af te plaatsen. Tevens raden wij u af om het apparaat onder een lage afdak te
gebruiken.
19. Het apparaat is niet geschikt om door de gebruiker gerepareerd te worden. Dit
apparaat is ontworpen voor thuisgebruik, kantoor en overige werkomgevingen, door
klanten van hotels/motels en overige bed- en breakfast gelegenheden gebruikt te worden.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Haal de waterkoker en adapter uit de verpakking. Indien de waterkoker voor het eerst
gebruikt gaat worden of na lange tijd ongebruikt te hebben gestaan gebruikt gaat worden
dient u bij het eerste gebruik deze te vullen tot ``MAX``. Nadat u dit water heeft gekookt
moet u de waterkoker legen en de waterkoker met koud water omspoelen.
2. De spanning van uw elektriciteitsnet dient overeen te stemmen met die van uw
waterkoker. Controleer dit aan de hand van de sticker op het apparaat.

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Hou het apparaat tijdens het vullen altijd uit de buurt van de adapter.
2. Open de deksel
3. Vul de waterkoker tot het gewenste niveau met in achtneming van de ``MIN`` en
``MAX``.
4. Doe de deksel er weer op en plaats het apparaat op de adapter. Controleer alvorens
het inschakelen van het apparaat of de deksel goed is afgesloten.
5. Positioneer de waterkoker op de adapter.
6. Sluit de adapter aan op stroom.
7. Om de waterkoker in werking te stellen moet u de ON/OFF naar beneden drukken.
8. Het indicatielampje zal gaan branden en het apparaat zal het water gaan koken. OPEN
DE DEKSEL NOOIT TIJDENS HET KOKEN
9. Wanneer het water gekookt is zal het indicatielampje zelf uitgaan en het apparaat zal
zichzelf op de OFF-stand zetten.
10.  U kunt het koken zelf te allen tijde onderbreken door de ON/OFF schakelaar op off
te zetten.
11. Wanneer de waterkoker automatisch op OFF is gegaan zal het ongeveer 20 seconden
duren voordat u deze weer kunt gebruiken.
12. Indien u de waterkoker, wanneer deze leeg is, per ongeluk inschakelt of de waterkoker
15 minuten droog ingeschakeld is zal het apparaat zich in de veilige modus zetten.

REINIGING
1. Voordat u het apparaat opbergt of schoon wilt gaan maken moet u er zeker van zijn



- 12 -

dat het apparaat niet is aangesloten op het elektriciteitsnet. Wees er tevens zeker van
dat het apparaat is afgekoeld.
2. Het elektriciteitssnoer, de adapter of waterkoker zelf mogen te nimmer in enige
vloeistof ondergedompeld worden.
3. De buitenkant van de waterkoker kan met een vochtige doek schoongemaakt worden.
Zorg er altijd voor dat na schoonmaak de waterkoker weer volledig droog is. Gebruik
geen stoffen of reinigingsmiddelen welk het apparaat schade kunnen toebrengen.
4. Na enige tijd van gebruik kan er kalk in uw waterkoker ontstaan. Dit kunt u reinigen
door de waterkoker tot de helft te vullen met water en er citroensap aan toe te voegen.
Laat het water koken en wacht 15 minuten. Herhaal dit enkele malen. Wanneer u dit
doet moet u de waterkoker tot de helft vullen met koud water.
Veiligheid, 13 amp. socket inzetten kan kortsluiting  veroorzaken.
Moet niet gewassen worden in het water of kan niet schoongemaakt worden in machines
als afwasmachine

TECHNISCHE DETAILS
Voltage: AC230V, 50Hz
Watt: 1850-2200W
Inhoud: 1.7 L

ONDERDELEN
1. Uitgietmond
2. Deksel
3. De button om de deksel te openen
4. Handvat
5. Aan/Uitknop
6. Indicator Waterreservoir
7. Krachtvloer zonder snoer
8. Krachtsnoer
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DEUTSCH
SINBO SK 7304 WASSERKOCHER
BENUTZERHANDBUCH

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung der elektrische Geräten einschließlich die folgenden grundlegenden
Sicherheitshinweise müssen immer eingehalten werden.
1. Das Stromkabel dieses Produkts ist nicht für Austauschen durch den Benutzer
bestimmt. Falls beschädigt, dann muss es durch einen autorisierten Elektriker ersetzt
werden.
2. Ohne Überwachung oder Anleitung eines verantwortlichen Person, darf dieses Gerät
nicht bei den Benutzern (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen verwendet
werden.
3. Kochendes Wasser und Dampf können schwere Verbrennungen verursachen. Halten
Sie das Gerät immer auf eine stabile und ebene Fläche.
4. Verwenden Sie nur das mit dem mitgelieferten Netzteil
5. Bevor Sie das Gerät an eine Steckdose anschließen, stellen Sie sicher, dass die auf
der Platte unter dem Netzteil angegebene Nennwerte für Spannung übereinstimmend
mit der Spannung zu Hause ist. Falls nicht übereinstimmend, dann verwenden Sie das
Gerät nicht und geben Sie dem Händler zurück.
6. Um die elektrische Unfälle zu vermeiden, tauchen Sie den Wasserkocher oder den
Netzteil nie ins Wasser oder in eine Flüssigkeit, und lassen Sie kein Wasser in die
elektrische Teile einzudringen.
7. Bewahren Sie den Wasserkocher und den Netzteil aus der Reichweite von Kindern
und Haustier. Bei der Verwendung in der Nähe von Kindern, eine enge Überwachung
notwendig.
8. Die Außenseite wird während der Verwendung sehr heiß sein. Seien Sie immer vorsichtig
beim Greifen. Heben Sie das Gerät nie durch den Deckel. Verwenden Sie immer den Griff.
9. Vergewissern Sie sich dass beim abnehmen des Geräts von dem Netzteil das Gerät
ausgeschaltet ist und vor der Reinigung und wenn das Gerät nicht im Gebrauch ist,
trennen Sie das Netzkabel immer von der Steckdose ab.
10. Insbesondere beim Abfüllen, hüten Sie sich vor dem Dampf aus der Öffnung des
Wasserkochers oder dessen Deckel.
11. Dieses Gerät ist nur für normalen Haushaltgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses
Produkt nicht außerhalb des dafür bestimmten Zwecks.
12. Verwenden Sie nicht dieses elektrische Gerät nicht im Freien.
13. Stellen Sie dieses elektrische Gerät nicht auf oder in de Nähe von Oberflächen wie
Backofen die möglicherweise heiß sein können.
14. Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante oder über die Kante der Arbeitsplatte
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hängen oder Kontakt mit heißen Flächen haben oder Knoten bilden.
15. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzstecker, Netzkabel oder
wenn Sie es gefallen haben oder falls er irgendwie beschädigt ist. Prüfen Sie das Netzkabel
regelmäßig für die Erkennung von Anzeichen einer Beschädigung oder Abnutzung.
16. Öffnen Sie Deckel nicht, während Kochen.
17. Füllen Sie nicht über die MAX Markierung. Wenn der Wasserkocher überfüllt ist,
kann das kochendes Wasser herumspritzen.
18. Um eine mögliche Dampfverletzung zu vermeiden, drehen Sie Öffnung des Geräts
fern von der Wand.
19. Dieses elektrischen Gerät enthält Teile die nicht bei den Benutzer gepflegt werden
dürfen. Dieses Gerät ist für den Haushalt und haushaltähnliche Anwendungen,
Mitarbeiterküchen von Läden, Büros, landwirtschaftlichen und anderen gewerblichen
Betrieben, sowie die Nutzung durch Gäste von Hotels und Motels und ähnlichen
Wohneinrichtungen bestimmt.
 
VOR DEM GEBRAUCH
1. Nehmen Sie den Wasserkocher und Netzteil aus alle Paketen. Wenn der Wasserkocher
zum ersten mal oder nach einer längeren Zeitraum wieder verwendet wird, füllen Sie
den Wasserkocher ab bis Max Markierung mit Wasser und kochen Sie das Wasser, dann
leeren Sie das kochendes Wasser und spülen Sie Wasserkocher mit kaltem Wasser.
2. Bevor Sie das elektrische Geräte mit der Steckdose verbinden, prüfen Sie ob Spannung
in Ihrem Haus übereinstimmend mit der nominalen Spannungswert auf der Platte.
 
GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Vor dem Ausfüllen trennen Sie den Wasserkocher immer von dem Netzteil ab.
2. Heben Sie den Deckel
3. Füllung den Wasserkocher mit kaltem Wasser zwischen MIN und MAX Markierungen
auf dem Wasserstandsanzeiger.
4. Schließen Sie den Deckel zu und setzen Sie den Wasser wieder auf dem Netzteil.
Stellen Sie vor dem Kochen sicher, dass der Deckel sicher aufgesetzt ist.
5. Setzen Sie den Wasserkocher auf dem Netzteil.
6. Verbinden Sie den Netzteil mit der Steckdose und schalten Sie Haupteinheit ein.
7. Drücken Sie die EIN/AUS runter um mit dem Kochen anzufangen.
8. Stromanzeige wird leuchten und der Wasserkocher startet Kochen. ÖFFNEN SIE DEN
DECKEL NIE WÄHREND KOCHEN
9. Nach Beendung des Kochens wird das Gerät automatisch ausschalten, und die
Stromanzeige nicht mehr leuchten.
10. Sie können jederzeit ausschalten und das Kochen beenden.
11. Wenn der Wasser automatisch ausgeschaltet ist, eine kurze Wartezeit ist nötig bevor
er wieder weiterkocht. Die Wartezeit ist meistens nicht länger als 20 Sekunden.
12. Wenn der leere Wasserkocher versehentlich eingeschaltet ist oder laenger als 15
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Minuten trocken kocht, eine sichere Deaktivierung wird aktiviert bevor erneut Füllung
und Kochen für Rückstellung.
 
REINIGUNG
1. Bevor Aufräumen oder Reinigen, trennen Sie den Stecker immer ab und lassen Sie
abkühlen.
2. Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker, den Netzteil und keine Teile von dem
Wasserkocher in das Wasser oder andere Flüssigkeiten.
3. Wischen Sie die äußere Oberfläche mit einem feuchten Tuch. Sorgen Sie dass er
vollständig trocknen ist. Verwenden Sie nie scharfen Chemikalien oder scheuernden
Reinigungsmittel, da diese die Oberfläche beschädigen können.
4. Am Ende einer gewissen Zeit Kalk kann in Ihrem Wasserkocher entstehen. Um ihn zu
entkalken, füllen Sie den Wasserkocher auf halber Höhe und fügen Sie Saft von einer
Zitrone. Lassen Sie das Gerät kochen und warten Sie für 15 Minuten. Wiederholen Sie
diesen Vorgang einige Male mit nur kaltem Wasser.
Sicherheit; stecken irgendwas in den Socket von 13 a kann zu einem elektrischen Schlag
führen.
Es soll nicht im Wasser gewaschen oder in einer Geschirrspülmaschine geputzt werden.
 
TECHNISCHE DATEN
Nennspannung: AC230V, 50 Hz
Macht: 1850-2200W
Kapazität: 1.7L

BESCREIBUNG DER TEILE
1. Eingabe
2. Deckel
3. Entriegelungstaste
4. Griff
5. Ein-,/Austaste
6. Wasseranzeiger
7. KabelloseUnterteil
8. Netzkabel
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ESPANOL
SINBO SK 7304 CALENTADOR DE AGUA
MANUAL DE USO

ANTES DE USARLO LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES COMPLETAMENTE

PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Se debe obedecer siempre los avisos básicos de seguridad incluso los siguientes durante
el uso de los aparatos eléctricos.
1. El cable de energ?a sobre este producto no es apropriado para cambiar por el usuario.
En caso de dañarse solamente se debe cambiar por un/a electricista autorizado/a.
2. Esto aparato no es fabricado con motivo por uso de las personas que sean faltas sus
conocimientos y experiencias para el uso del aparato ú (incluso niños) minusválidos
mentales, de comprensión y físicos relacionado con el uso de este aparato  sin las
instrucciones y vigilancia de una persona responsable de la seguridad de estos aparatos
eléctricos sobre el uso de estos aparatos.
3. Agua hirviendo y vapor causan heridas graves. Siempre poner el aparato sobre un
superficie fijo y llano.
4. Solamente usar con la unidad dado.
5. Antés de enchufar el aparato, estar seguro que sea igual los valores encontrados
debajo de la unidad de energía con el voltaje de su casa. En caso de no ser igual no usar
el aparato y devolverlo al lugar que fue comprado.
6. Para evitar los accidentes eléctricos nunca poner el Calentador de agua o la un unidad
de energía en agua o en otro líquido y no permitir que penetra agua  en las partes
eléctricas.
7. Conservar el Calentador de agua y cable de energía en lugares distantes de los niños
y animales domésticos. En caso de usar el aparato junto con los niños se debe necesitar
una vigilancia cerca.
8. La parte externa del aparado será muy caliente durante su uso. Siempre ten cuidado
cogiéndolo. Nunca levantar el aparto cogiendo de la tapa. Siempre usar el mango.
9. Siempre estar seguro de que estaran apagado los botones del aparato cogiendolo de
la unidad de energía y desenchufado  el cable de energía antés de la limpieza o no usado.
10.  Particularmente evitar del vapor que sale de la boca o de la tapa durante relleno del
Calentador de agua.
11. Este aparato eléctricoes solamente para usos domesticos normales. No s edebe usar
cualquier objetivo fuera del suyo.
12. No usar este aparato afuera.
13.  No poner este aparato cerca o sobre los superficies posiblemente calientes como
parrillas del horno.
14.  No dejar que el cable de energía se toque con los superficies calientes o  caiga de
los planos de trabajo ú sea anudado.
15.  En caso de ser dañado el cable de energía o el enchufe del aparato eléctrico  ú ser
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averiado el aparato eléctrico ú dañado en cualquiera forma no funcionar el aparato
eléctrico. Controlar el cable de energía regularmente para determinar las señales de
que sea dañado y desgastado.
16. No abrir la tapa del Calentador de Agua durante está hirviendo.
17. No llenar el Calentador de Agua más del signo MAX.  En caso de que sea llenado
excesivo podrá extenderse alrededor agua caliente.
18. Para evitar una posible sufrimiento de una herida girar la boca del aparato lejos de
la pared y no usarlo debajo de las cabinas.
19. Este aparato eléctrico contiene piezas que no se puede realizar su mantenimiento
por el usuario. Este aparato eléctrico ha sido fabricado  para usos domésticos y cocinas
de personal en las tiendas, oficinas y otros medios de trabajo, casas de fincas, oteles y
moteles para que se use por los clientes y otros medios de alojamiento y otros medios
en los que se pueden dormir y desayunar asimilados a casa.

PREPARACIÓN PARA EL USO
1. Quitar el Calentador de Agua y la unidad de energía de todos los paquetes.  En caso
de que se use el Calentador de Agua después de un largo tiempo no usado llenar el
Calentador de Agua hasta el signo max con agua y hervir el agua, después vaciar el agua
y batir el Calentador de Agua con agua fría.
2. Antés de enchufar el aparato eléctrico controlar que sea igual el voltaje sobre la placa
de los valores con el voltaje de su casa.

INSTRUCCIONES DE USO
1. Antés de llenar el Calentador de Agua siempre distanciar de la unidad de energía.
2. Levantar la tapa
3. Llenar el Calentador de Agua entre los signos de MIN y MAX sobre el indicador del
nivel de agua.
4. Cerrar la tapa y poner el Calentador de Agua sobre la unidad de energía de nuevo.
Antés de iniciar hervirlo estar seguro que sea cerrado completamente la tapa con
seguridad.
5. Posicionar el Calentador de Agua sobre la unidad de energía.
6. Enchufar la unidad de energía y funcionar la línea principal.
7. Para iniciar hervirlo poner el botón de  ON/OFF en la posición de abajo.
8. Iluminará la luz del indicador de energía e iniciará el proceso de hervimiento.
9. Cuando hierve la agua el Calentador de Agua se apagará automáticamente y la luz del
indicador de la energía también se apagará.
10. Cuando quiera Ud. Podráparar el proceso de hervimiento girando el botón hacia off.
11. Antés de la cerradura automática del Calentador de Agua se espera un poco tiempo.
Generalmente esta parada no es más de 20 segundos.
12.  Si usted accidentalmente funciona el Calentador de Agua cuando es vacío ú se espera
en hervimiento seco por 15 minutos, antés de llenar y hervir de nuevo no funcionar
seguro para resetearlo entrará en servicio.
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LIMPIEZA
1. Siempre desenchufar el Calentador de Agua y enfriarlo completamente antés  de
ponerlo en su lugar y limpiarlo.
2. Cable de energía, enchufe, unidad de energía y Calentador de Agua  o cualquiera parte
de éstos nunca se deben sumergir  en la agua ú otro líquido.
3. Limpiar la parte esterna del Calentador de Agua  con una tela mojada. Secarlo
completamente. Nunca usar sustancias químicas duras y sustancias de limpieza corrosivas
porque se dañarán a la cubierta de su Calentador de Agua
4. Al final de un tiempo determinado se podrá constituir cal en su Calentador de Agua.
Para eliminar el cal acumulado, llenar el Calentador de Agua  con agua hasta la mitad
y agregar el zumo de un limón. Hervir el Calentador de Agua  y dejar para que se espere
por 15 minutos. Repetir este proceso por unas veces solamente usando agua fría.
Seguridad: Puede causar calambre meterlo en socket de 13 amps.
No debe lavar en agua o no puede limpiar con lavaplatos y asimilados

DATOS TECNICOS
Tensión: AC230V, 50Hz
Energía: 1850-2200W
Capacidad: 1.7 Lts

NOMBRES DE LAS PARTES:
1. Boca de echar
2. Tapa
3. Botón para abrir la tapa
4. Mango
5. Botón de on/off (encender/apagar)
6. Indicador para el nivel de agua
7. Base de laa energía sin cable
8. Cable de la energía
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HRVATSKI
SINBO SK 7304 KUHALO ZA VODU
UPUTSTVO ZA UPORABU

PRIJE POČETKA UPORABE PROČITAJTE SVE UPUTE
BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
Kod uporabe električnih ured̄aja uvijek se treba pridržavati osnovnih sigurnosnih upozorenja
uključivši i sljedeće:
1. Kabel za napajanje kod ovog proizvoda ne može zamjeniti korisnik. Oštećeni kabel
treba da zamjeni samo stručni električni tehničar.
2. Ovaj ured̄aj ne treba da koriste osobe s fizičkim, psihičkim i mentalnim
invaliditetom(uključujući i djecu) bez nadzora osobe koja može snositi odgovornost za
sigurnu uporabu ured̄aja. Isto tako ured̄aj ne treba da koriste neiskusne i osobe koje nisu
dovoljno upućene u način njegove uporabe.
3. Ključala voda i para mogu biti uzrok ozbiljnih ozljeda. Ured̄aj uvijek držite na ravnoj i
stabilnoj površini.
4. Koristite samo sa priloženom jedinicom za napajanje.
5. Prije spajanja ured̄aja na električnu utičnicu uvjerite se da napon naznačen na
informacijskoj pločici, koja se nalazi sa donje strane jedinice za napajanje, odgovara
naponu u vašoj strujnoj mreži. Ako vrijednost napona nije ista ured̄aj ne treba koristiti i
vratite ga tržnici u kojoj je kupljen.
6. Za spriječavanje električnih nezgoda kuhalo za vodu i njegovo postolje nipošto ne
uranjajte u vodu ili neke druge tekućine. Isto tako ne dozvolite da unutar električnih
dijelova ud̄e voda.
7. Kuhalo za vodu i kabel za napajanje čuvajte na mjestima koja su van dohvata djece i
kućnih ljubimaca. Uporaba ured̄aja u blizini djece zahtjeva brižan nadzor.
8. Tijekom rada vanjska površina ured̄aja se zagrijava. Budite jako oprezni i pažljivi kod
uzimanja kuhala. Ured̄aj nikada ne uzimajte uhvativši za njegov poklopac. Uvijek uzimajte
za ručku.
9. Odvajanjem ured̄aja sa jedinice za napajanje uvjerite se da je gumb isključen. Prije
čišćenja kuhala za vodu ili kada ga ne rabite kabel za napajanje treba da bude isključen
iz električne utičnice.
10. Čuvajte se od vrele pare koja može izaći iz kuhala osobito kada kuhalo ponovno punite
vodom.
11. Ovaj električni ured̄aj dizajniran je isključivo za kućansku uporabu. Ne treba ga koristiti
u neke druge svrhe osim u svrhu za koju je namjenjen. Ovaj električni ured̄aj ne rabite
vani.
12. Ovaj električni ured̄aj ne stavljajte na ili u blizini vrućih površina kao što su štednjak
ili pećnica.
13. Kabel za napajanje ne smije visiti preko rubova stola ili radne površine. Kabel zaštitite
od kontakta s vrućim površinama. Ne dozvolite da kabel za napajanje bude savijen i
zapetljan.
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14. Ne rabite ured̄aj s oštećenim kabelom za napajanje ili utikačem kao i ured̄aj na kojem
postoji vidno oštećenje Redovito provjeravajte kabel za napajanje kako biste pravovremeno
ustanovili oštećenje na njemu.
15. Tijekom rada kuhala nipošto ne otvarajte poklopac.
16. Voda u kuhalu ne smije preći oznaku za MAX razinu vode. Ako ste u kuhalo nasuli
više vode nego je to dozvoljeno, tijekom ključanja iz kuhala može prskati voda vani.
17. Za izbjegavanje moguće ozljede parom, otvor ili kljun kuhala okrenite na suprotnu
stranu od zida i ne rabite ispod ormara.
18. Ovaj električni ured̄aj posjeduje dijelove koje ne može održavati ili zamjeniti korisnik.
Ovaj električni ured̄aj je proizveden s ciljem uporabe u domu, na radnim mjestima,
biroima, dućanima, u vikendicama, u hotelskim i motelskim sobama od strane gostiju i
drugim sredinama sličnim domu.

PRIPREMA ZA RUKOVANJE
1. Kuhalo i jedinicu za napajanje izvadite iz paketa. Kod prve uporabe kuhala ili nakon
duže pauze u korištenju, kuhalo napunite vodom do oznake za MAX razinu, prokuhajte
vodu i prospite. Nakon toga kuhalo isperite hladnom vodom.
2. Prije spajanja električnog ured̄aja na utičnicu, provjerite da li naznačeni napon na
pločici koja se nalazi na ured̄aju odgovara naponu u vašoj strujnoj mreži.

UPUTE ZA UPORABU
1. Prije sipanja vode, kuhalo uvijek odvojite od jedinice za napajanje.
2. Podignite poklopac.
3. Kuhalo napunite vodom izmed̄u oznaka za MIN i MAX razinu vode.
4. Zatvorite poklopac i kuhalo stavite na jedinicu za napajanje. Prije početka grijanja vode
uvjerite se da je poklopac ispravno i sigurno zatvoren.
5. Kuhalo ispravno postavite na postolje ili jedinicu za napajanje..
6. Jedinicu za napajanje spojite na utičnicu i glavnu liniju podesite u poziciju uključeno.
7. Prije početka ključanja gumb ON/OFF podesite u poziciju dole.
8. Upaliće se svjetleći indikator i kuhalo će početi sa zagrijavanjem vode. POKLOPAC
NIPOŠTO NE OTVARAJTE TIJEKOM RADA KUHALA
9. Kada voda u kuhalu dostigne točku vrelišta kuhalo će se automatski isključiti i ugasiće
se svjetleći indikator.
10. Proces zagrijavanja vode možete prekinuti u željenom trenutku tako što ćete gumb
podesiti u poziciju off.
11. Nakon automatskog isključenja kuhala za vodu, za ponovno uključenje treba kratko
sačekati.Ovo čekanje ne traje duže od 20 sekundi.
12.  Ako slučajno uključite kuhalo bez vode ili 15 minuta radi na suho, prije ponovnog
sipanja vode u kuhalo i ključanja vode za sigurno deblokiranje sustava aktiviraće se sustav
sigurnog isključenja.
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ČIŠĆENJE
1. Prije odlaganja ili čišćenja kuhala za vodu uvijek izvucite utikač iz utičnice i sačekajte
da se u potpunosti ohladi.
2. Kabel za napajanje, utikač, jedinicu za napajanje i kuhalo nipošto ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekućine.
3. Vanjsku površinu kuhala očistite vlažnom krpom. U potpunosti posušite. Nipošto ne
rabite tvrda, kemijska i abrazivna sredstva za čišćenje koja mogu nanijeti štetu vanjskoj
površini kuhala.
4. Nakon izvjesnog vremena unutar vašeg kuhala za vodu mogu se formirati naslage
kamenca. Za uklanjanje naslaga kamenca kuhalo do pola napunite vodom i dodajte sok
od jednog limuna. Prokuhajte vodu u kuhalu i ostavite 15 minuta da odstoji. Ovaj postupak
ponovite više puta i uvijek koristite hladnu vodu.
Sigurnost,  ako uključite u utičnicu od 13 ampera postoji opasnost od električnog udara.
Nesme se prati u vodi, u stroju za pranje posud̄a i sl.

TEHNIČKI PODACI
Nazivni napon: AC230V, 50Hz
Snaga: 1850-2200W
Kapacitet: 1.7 L

NAZIVI DJELOVA
1. Otvor za Punjenje/Pražnjenje
2. Poklopac
3. Tipka za Otvaranje Poklopca
4. Rukohvat
5. Tipka Uključi/Isključi
6. Pokazatelj Nivoa Vode
7. Bezžična Baza
8. Naponski Kabel
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SK 7304
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 7* ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(*Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

7 GÜNDE
TESL‹MAT

(*)



- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6 ) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7 ) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SK 7304 SU ISITICI (KETTLE) -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : SU ISITICI(KETTLE)
Markası : S‹NBO
Modeli : SK 7304
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›

Garanti Belge No : 103632
SSHY Belge No :  35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 22/07/2011
Garanti Belge Vize Tarihi : 01/07/2013
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012



Made in P.R.C. ‹mal Y›l› : 2013

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.
AEEE  Yönetmeli¤ine uygundur.

- UYGUNLUK BEYANI / CE CONFORMITY -
TÜV Rheinland Product Safety GmbH
Tillystraße 2, 90431, Nürnberg, Germany


